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Saturday afternoon. V Londýně je  

strašidelné sobotní odpoledne. Padla mlha.  

Není vidět na víc než tři metry. Do takového 

počasí by psa nevyhnal!

Ulicemi se přesto žene vysoký hubený  

kluk s podivnou kostkovanou čepicí.  

Dole u Temže pětkrát odbije Big Ben,  

nejtěžší zvon v Palace of Westminster.

Kluk tiše zakleje.

Nestíhá. Naštěstí už to nemá daleko.

Vtom se z nedalekého okna ozve příšerný 

výkřik: „Help!“

Pomoc? To zní vážně! Kluk přidá do kroku.

Na rohu ulice se s někým srazí.

Upadne. Ten druhý taky.

„Hele, dávej pozor!“ zanadává.

JMENUJU SE SHERLOCK



Chlapec bude zhruba v jeho věku, i když je 

mnohem menší.

„Moje brýle!“ zanaříká. „Aspoň mi pomoz  

je najít! Bez nich skoro nic nevidím.“

Kluk s čepicí brýle ihned najde. 

Pak ho upoutá kniha na zemi. 

Zaujatě si ji prohlédne. Název zní:  

Murder in the Dark. Vražda 

v temnotě. Uznale hvízdne. „Do you 

like crime stories?“ vyzvídá.

Menší hoch si nasadí brýle a kývne.  

„Jasně že mám rád detektivky.“



6

Najednou toho velkého něco napadne. 

Novému známému potřese rukou.

„My name is Sherlock Holmes,“ usměje se.

„Ty se jmenuješ Sherlock Holmes?“ podiví se 

čtenář detektivek. „Ale…“

„Yes, exactly. Sherlock Holmes. Like  

the famous detective.“

Sherlock si poposune klobouk a prohlásí, že 

je přímým potomkem slavného detektivního 

génia.

„Páni…“ žasne ten druhý. „Co na to říct?  

Já jsem Walter. Prostě Walter. Pocházím 

z Berlína.“

V tom okamžiku shora zazní další 

zaskřehotání: „Help! Help!“

Ozývá se to z domu, před kterým kluci  

stojí. Z prvního patra? Je tam pootevřené  

okno. Za ním tma.

Walter sebou trhne. „Děje se tam  

něco strašného!“ zašeptá. Ale neuteče. 


